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418

OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci a eurdpskych zalezitosti Slovenskej republiky oznamuje, Ze
rozhodnutim Zhromazdenia Osobitnej tinie na ochranu oznaceni pévodu a ich medzinarodného
zapisu (Lisabonskej unie) boli 20. jula 2022 v Zeneve prijaté zmeny Spoloéného vykonavacieho
predpisu k Lisabonskej dohode o ochrane oznaceni povodu a o medzinarodnom zapise oznaceni
povodu a k Zenevskému aktu Lisabonskej dohody o oznaceniach povodu a zemepisnych
oznaceniach (oznamenie ¢. 43/2021 Z. z. a oznamenie ¢. 13/2022 Z. z.).

Zmeny nadobudli platnost 1. januara 2023. Pre Slovensku republiku nadobudli platnost v ten isty
den, t. j. 1. januara 2023.
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Zmeny Spolo¢ného vykonavacieho predpisu
k Lisabonskej dohode o ochrane oznaceni pévodu a o0 medzinarodnom zapise oznaceni
poévodu a k Zenevskému aktu Lisabonskej dohody o oznaéeniach povodu a zemepisnych
oznaceniach

(platné od 1. januara 2023)

[-]
Kapitola 11
Prihlaska a medzinarodny zapis
L]
Pravidlo 7
Zapis do medzinarodného registra
L]

(4) [Uplatiiovanie clanku 29 ods. 4 a ¢lanku 31 ods. 1 Zenevského aktu]

(a) V pripade ratifikacie alebo pristupu k Zenevskému aktu tatom, ktory je zmluvnou
stranou Aktu z roku 1967, sa pravidlo 5 ods. 2 az 4 uplatiuje mutatis mutandis na medzinarodné
zapisy alebo oznacenia povodu platné z titulu Aktu z roku 1967 vo vztahu k tomuto Statu.
Medzinarodny urad overi u prislusného organu zmeny, ktoré je potrebné vykonat’ so zretel'om
na poziadavky podla pravidla 3 ods. 1 a pravidla 5 ods. 2 az 4, s cielom ich zapisu podla
Zenevského aktu a o takto upravenych medzinarodnych zépisoch informuje vietky ostatné
zmluvné strany, ktoré si zmluvnymi stranami Zenevského aktu. Zmeny tykajiice sa pravidla 5
ods. 2 podliehaju poplatku stanovenému v pravidle 8 ods. 1 pism. ii).

[]
Pravidlo 8
Poplatky

(1) [Vyska poplatkov] Medzinarodny turad vybera nasledujiice poplatky splatné vo
$vajc¢iarskych frankoch:

(i) poplatok za medzinarodny zapis®) 1000
(ii) poplatok za jednu zmenu medzinarodného zapisu®) 500
doplnkovy poplatok za d’alsie zmeny predlozené v tej istej ziadosti 300
(iii) poplatok za vypis z medzinarodného registra 150
(iv) poplatok za potvrdenie alebo int pisomnu informaciu tykajiicu
sa obsahu medzinarodného registra 100

3 Pre medzindrodny zépis vztahujlci sa na zemepisnu oblast’ v najmenej rozvinutej krajine, v stlade so zoznamom
vytvorenym OSN, je poplatok zniZzeny o 50 % zo stanovenej sumy (zaokrthleny na najbliz§iu celt hodnotu). V
takom pripade je poplatok v sume 500 $vajéiarskych frankov pre medzinarodny zapis vzt'ahujici sa na zemepisnt
oblast’ v najmenej rozvinutej krajine, 250 $vajéiarskych frankov za jednu zmenu medzinarodného zapisu
vztahujiceho sa na zemepisnu oblast’ v najmenej rozvinutej krajine a 150 $vajciarskych frankov doplnkovy
poplatok za d’alsie zmeny predlozené v tej istej ziadosti. Toto znizenie poplatkov sa bude uplatiovat’ pocas troch
rokov od nadobudnutia platnosti Zenevského aktu.
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(v) individualne poplatky uvedené v odseku 2.

-]

Kapitola 111
Odmietnutie a iné ¢innosti suvisiace s medzinarodnym zapisom

Pravidlo 9
Odmietnutie

(1) [Ozndmenie medzinarodnému viradu]

-]

(b) Odmietnutie sa musi oznamit v lehote jedného roka od prijatia oznamenia o
medzindrodnom zdpise podla ¢lanku 5 ods. 2 Aktu z roku 1967 alebo clanku 6 ods. 4
Zenevského aktu. V pripade ¢lanku 29 ods. 4 Zenevského aktu mo6ze byt tato lehota predlzena
o d’alsi rok.

(c) Pokial' prislusny organ podl'a pismena a) nepreukdze opak, bude sa oznamenie o

medzindrodnom zéapise uvedené v pismene b) povazovat’ za dorucené prisluSnému organu 20
dni po datume uvedenom v oznameni.

-]

Pravidlo 15
Zmeny

(1) [Pripustné zmeny] Do medzinarodného registra mézu byt’ zapisané tieto zmeny:
(i) zmena v opravnenych osobach formou pridania alebo odstranenia opravnenej osoby
alebo opravnenych osdb, alebo zmena mena alebo adresy opravnenych osob alebo
fyzickej osoby, alebo pravnickej osoby podla clanku 5 ods. 2 pism. ii) Zenevského aktu,
(ii) [zrusené]
(iii) zmeny vymedzenia zemepisnej oblasti vyroby alebo zemepisnej oblasti pdvodu
vyrobku alebo vyrobkov, na ktoré sa vztahuje oznacenie pdvodu alebo zemepisné

oznacenie,

(iv) zmena tykajlica sa pravneho alebo spravneho predpisu, sudneho alebo spravneho
rozhodnutia alebo zapisu uvedeného v pravidle 5 ods. 2 pism. a) bod vii),

(v) zmena tykajuca sa zmluvnej strany povodu, ktora nema vplyv na zemepisnt oblast’
vyroby alebo zemepisnt oblast’ povodu vyrobku alebo vyrobkov, na ktoré sa vztahuje
oznacenie povodu alebo zemepisné oznacenie,

(vi) [zrusené]

-]
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Pravidlo 16
Vzdanie sa ochrany

[-]

(2) [Spdtvzatie vzdania sa ochrany]

(a) Kazdé vzdanie sa ochrany vratane vzdania sa ochrany podla pravidla 6 ods. 1 pism. d)
moze prislusny organ zmluvnej strany pdvodu alebo v pripade &lanku 5 ods. 3 Zenevského aktu
opravnené osoby, alebo fyzicka osoba, alebo pravnicka osoba uvedend v ¢lanku 5 ods. 2 pism.
ii) tohto aktu alebo prislusny organ zmluvne;j strany povodu kedykol'vek uplne alebo Ciastocne
vziat’ spit’ pod podmienkou opravy nedostatkov v pripade vzdania sa v zmysle pravidla 6 ods.1
pism. d).

[-]
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Common regulations
under the Lisbon agreement for the protection of appellations of origin and their
international registration and the Geneva act of the Lisbon agreement on appellations of
origin and geographical indications

(as in force on January 1, 2023)

[...]
Chapter 11
Application and International Registration
Rule 7
Entry in the International Register
[...]

(4) [Implementation of Articles 29(4) and 31(1) of the Geneva Act]

(&) In case of the ratification of, or accession to, the Geneva Act by a State that is party
to the 1967 Act, Rule 5(2) to (4) shall apply mutatis mutandis with regard to international
registrations or appellations of origin effective under the 1967 Act in respect of that State. The
International Bureau shall verify with the Competent Authority concerned any modifications to
be made, in view of the requirements of Rules 3(1), 5(2) to (4) for the purpose of their
registration under the Geneva Act and shall notify international registrations thus effected to all
other Contracting Parties that are party to the Geneva Act. Modifications relating to Rule 5(2)
shall be subject to payment of the fee specified in Rule 8(1)(ii).

[..]

Rule 8
Fees

(1) [Amount of Fees] The International Bureau shall collect the following fees, payable in
Swiss francs:

(i) fee for international registration® 1000
(i) fee for one modification of an international registration® 500
complementary fee for additional modification(s) submitted in
the same request 300
(iii) fee for providing an extract from the International Register 150
(iv) fee for providing an attestation or any other written information 100

concerning the contents of the International Register

8 For an international registration referring to a geographical area located in a least developed country
(LDC), in accordance with the lists established by the United Nations, the fee is reduced to 50 per cent
of the prescribed amount (rounded to the nearest full figure). In such case, the fee will amount to 500
Swiss francs for an international registration referring to a geographical area of origin located in an LDC,
to 250 Swiss francs for one modification of an international registration referring to a geographical area
of origin located in an LDC, and to 150 Swiss francs for a complementary fee for additional modification(s)
submitted in the same request. These fee reductions will apply three years after the entry into force of
the Geneva Act.



Strana 6 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 418/2023 Z. z.

(v) individual fees as referred to in paragraph (2).

Chapter 111
Refusal and Other Actions in Respect of International Registration

Rule 9
Refusal

(1) [Natification to the International Bureau]

[...]

(b)  The refusal shall be notified within a period of one year from the receipt of the
notification of the international registration under Article 5(2) of the 1967 Act or under
Article 6(4) of the Geneva Act. In the case of Article 29(4) of the Geneva Act, this time limit
may be extended by another year.

(c)  Unless demonstrated to the contrary by the Competent Authority referred to in
subparagraph (a), the notification of an international registration referred to in subparagraph (b)
shall be deemed to have been received by the Competent Authority 20 days after the date
indicated in the notification.

[...]

Rule 15
Modifications

(1) [Permissible Modifications] The following modifications may be recorded in the
International Register:

() a modification of the beneficiaries consisting in the addition or deletion of a
beneficiary or some beneficiaries, or a modification of the names or addresses of the
beneficiaries or of the natural person or legal entity referred to in Article 5(2)(ii) of the

Geneva Act;
(i) [Deleted]
(iii) a modification of the limits of the geographical area of production or the

geographical area of origin of the good or goods to which the appellation of origin, or
the geographical indication, applies;

(iv) a modification relating to the legislative or administrative act, the judicial or
administrative decision, or the registration referred to in Rule 5(2)(a)(Vvii);

v) a modification relating to the Contracting Party of Origin that does not affect
the geographical area of production or the geographical area of origin of the good or
goods to which the appellation of origin, or the geographical indication, applies.



418/2023 Z. z. Zbierka zakonov Slovenskej republiky Strana 7

(vi) [Deleted]

Rule 16
Renunciation of Protection

[...]

(2) [withdrawal of a Renunciation] (&) Any renunciation, including a renunciation under
Rule 6(1)(d), may be withdrawn, in whole or in part, at any time by the Competent Authority
of the Contracting Party of Origin or, in the case of Article 5(3) of the Geneva Act, the
beneficiaries or the natural person or legal entity referred to in Article 5(2)(ii) of that Act or the
Competent Authority of the Contracting Party of Origin, subject to the correction of the
irregularity in the case of a renunciation under Rule 6(1)(d).

[..]
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